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Maarten van der Burg &

Elsbeth van der Laan :

Ziezo, dat kan ik! I

Maarten van de r Burg is w erkzaam op de Espri t
scholengroep , v estiging Berlage te Amst e rdam .
Daarnaa st doceert h ij als lerare nopleider Ne der-
lands als tw eede taal e n intercultureel onderwijs aan
de Edu catieve Fa c ulte it Amste rdam , voorh e en
Hogesc ho o l Holland. Op de Berlage verz orgt hij d e
Projectlesse n voor de brugkla ssen . Deze lessen
worden zo genoemd omdat ze b estaan uit steeds
ee n s e rie lessen rond ee n th e ma . Per jaar worden er
zes th e ma 's b ehande ld in veertig les uren .

De brugklassen zijn zeer h e teroge en sam e n -
gesteld . Sommig e leerlinge n zijn in Nederland
ge b oren , ande ren h ebb e n in Amsterdam allee n (een
deel van) de bas issch oo l doorlopen . Vo o r de m eeste
lee rlingen is het Nede rlands nie t de moe dertaal .
He t niveau van de be h eersing van h et Ne derlands
in deze kla ssen is ook zee r v e rschille nd .

Maart e n van der Burg doet ee n goed e poging o m
m e t deze verschillen om te gaan in z ijn projectles -
s e n . In de proje c tl ess en ligt h e t a ccent op taalver-
we rving, h et lere n en het g ebruik en van het
Nederlands . De opzet ervan is zodanig dat de
opdrachten in kle ine taakjes zijn opgedeeld zodat
ie dere l e erling, ongeacht de taalachterg ro nd, d eze
taak s uccesv o l kan u itvoere n . Els be th van de r Laan
(Projectbureau Rotterdam) nam e en kijkje in de
klas e n sprak m et Maarten over de projectlesse n . In
dit artik e l wo rdt aan de hand van verschille nde
l esvoorbeelden m e t name duide lijk ho e bij taak-
gericht onde rwijs omgegaan kan wo rden me t ver-
schill en tussen lee rlingen . '

Taal is een leuk lastig midde l

Maarten : `Het is leuk om veel te weten over
de wereld . Hoe meer we weten over de
wereld, hoe leuker het wordt . Kennis van de
wereld wordt voornamelijk overgedragen
door middel van taal , met taal krijg je greep
op de werkelijkheid . Als je de vraag stelt :
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«Welke voorb ee lde n van special effects in fi lm s
ken je?», dan vinden leerlingen het leuk om
met elkaar hierover t e praten en ze h ebben
taal nodig om voorbeelden te geven ( « als een
helicopter in de lucht ontploft») , om die
voorbeelden met elkaar uit te wisselen en om
te overleggen hoe d e special effects gemaakt
worden (met computers bijvoorbeeld) . Hoe
meer kennis over de wereld , hoe meer ver-
breding en diepgang , hoe leuker. En daar is
taal voor nodig . Als je taal zo kunt gebruiken ,
is het een leuk midd el . '

Bij de meeste vakken speelt kennis van de
wereld een grote rol . Alleen wordt er op
school niet p rimair uitgegaan van wat leerlin -
gen leuk of int eressant vinden . Taal i s nie t
alleen nodig voor het benoemen en uitwi s se-
len van watje ziet of je interesse heeft . H e t is
vooral ook een noodzakelijk midd e l om meer
te weten te komen van wat and eren belang-
rijk vinden dat je te weten komt . Hierbij
wordt h et de leerlingen op allerlei maniere n
la s tig g e maakt . De onderwerpen in de l e sstof
liggen vaak v eel verd er weg van de belevings-
wereld van de leerling en , bijvoorbeeld in tijd
( een geschiedeni sl es over de Berlijnse muur) ,
in afstand (geisers in IJsland) of in abstra ctie-
niveau (klimaat , rekenen tot d e machten) .

Daarnaast wordt op school een b eroep
gedaan op e en ander s oo rt taalvaardighe id dan
leer lingen thuis of in hun omgang met leef-
tijdgenoten geb ru iken . In alledaagse situaties
vindt de informatie -overdracht vooral mon-
deling plaat s . Daarin kun je lastige woorden
vermijden, kun je altijd extra uitleg vragen of
van onderwerp v erand eren , enzovoort . Op
school moeten leerlingen taal op een ab s tra ct
niveau kunnen gebruiken , om zo in een
schoolse context nieuwe inform atie te kun-
nen verwe rven en v erwerken . Typische
s choolse taken waarbij je s chool s e taalvaardig-
heden nodig hebt, zijn bijvoorbeeld het vol-
gen van de les , het lezen van teksten , he t
lezen en interpreteren van vragen en het
schrijven van antwoorden . De leerlingen
moeten allerlei verbanden kunnen leggen
(oorzaak -gevolg kunnen aang even bijvoor-
beeld) of informatie kunnen ordenen en
samenvatten , bij voorkeur sch rifte lijk . Lastige
bijkomstigheid is dat d e kennis van de wereld
op school nogal eens vervat is in lastige ,

typische schooltaal, waar ` opschrijven ' wordt
vervangen door ` noteren ' en ` leg uit ' door
'verklaar je antwoord ' . Bovendien hebben de
teksten in schoolboeken meestal een hoge
informatiedichtheid . Leerlingen in h et voo rt -
gezet onderwijs beschikk en niet zonder meer
over voldoende middelen om op die s choolse
manier met taal de kennis van de wereld te
verwerven en gebruiken .

Maar er is meer aan de hand . Niet voor iedere
leerling is taal altijd een l euk en bruikbaar
middel gebleken om kennis t e verwerven . In
het onderwij s is het (nog s teeds vaak) zo dat
een fout antwoord vertraa gt en dat daarom zo
sn e l mogelijk ov ergegaan wordt naar iemand
die het antwoord we l weet . H e t gevaar is dan
ook groot dat l eerlingen weinig beu rten
krijgen tijdens de lessen en dus niet of onvol-
doende kunnen pra t en over de l eerstof. In dat
geval is er ook weinig plaat s voor leerzame
feedback voor de leerlingen , zoals vragen naar
de manier waarop een leerling aan het foute
antwoord gekom en i s of prob e r en te achter-
halen wat een leerling pre cies wil zegg en . Dit
s ne lle ove rschakelen naar de volgende leer-
ling zonder inzicht in wat er nu pre cies fout
ging , bevorde rt het zelfve rtrouw en uiteraard
niet . Veel taalzwakke en a nderstalige leerlin-
gen hebben in het bas is- (en voo rtgezet)
onderwij s dan ook niet g e l eerd te vertrouwen
op wat ze al kunnen .

Doelen van de projectlessen

Een belangrijk do el van de projectlessen is
dan ook l e erlingen ve rtrouwen te geven in
wat ze kunnen en z e ta alvaardiger te maken .

Schoolse taalva ardigheden (zoals het lezen
van teks ten , het maken van vragen , het
schrijven van samenvattingen , enzovoo rt) zijn
belangrijk , maar worden weinig g eoefend op
school . Op school lijkt het meestal of de
dec laratieve kennis centraal staat . Het gaat om
wat de leerlingen moeten w e ten ('De slag bij
Nieuwpoort was in . . . ? ' `Wat zijn de kenmer-
ken van een z eeklimaat? ' ) . Maarten : `Met die
declaratieve k e nni s komt het wel goed op
school . Maar leerlingen moeten ook altijd
wat doen met die declaratieve kennis : ver -
banden aangeven , conclusies trekken , in sche-
ma ze tten , enzovoo rts . Hiervoor is procedu-
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Lesopzet filmeffecten

rele of strategische kennis nodig : `Hoe pak ik
iets aan? Hoe doe ik dat? ' Ik merk dat hier
niet zovee l mee geoefend wordt , daarom is
dat het belangrijk s te doel van mijn project-
l essen . Want als l eerlingen de procedures
kunnen hanteren , dan wordt de inhoud ook
beter . De proje ctlessen zijn geen lessen
Nederlands in de traditionele zin van het
woord , m aar - vrijblijvend geformuleerd -
l essen om taal te leren gebruiken . Daarmee
bedoel ik niet dat leerlingen in d eze lessen
leren kl etsen , maar ze leren iets vertellen of
ops chrijven wat voldoet aan s chool s e nor-
men . Ze leren bijvoorbeeld hoe ze ingewik -
kelde gedachten aan elkaar kunnen ui tleggen
of op papier zetten . Binnen één les , of
binnen d eze vee rt ig le ssen , kun je de leerlin-
gen niet alle schoolse taalvaardigheden leren .
Maar je kunt ze wel laten oefenen met
s chool s e taken en di e zo in richten , dat ze
ervaren hoe ze di e taken succesvol kunnen
uitvoeren en dát ze het kunnen . De bedoe -
ling is dat a lle leerlingen op den duur taal
kunnen gebruiken naar hun beho e fte, naar
wat ze nodig hebben binnen en buiten
school . '

Leerlin gen ervar en zodoende dat ze kun-
n en excelleren in taal , of in ieder geval dat
het binnen hun bereik ligt om met taal
precies duidelijk te maken wat ze weten . Als
leerlingen d at geloof in zi chzelf hebb e n , dan
du rven ze ook de beurt te nemen in de les ,
dan durven ze op te staan en iets te ve rte llen
aan anderen . Door deze betrokkenheid be-
klijft de s tof, waardoor ler en leuk wordt .

Tenslotte moeten leerlingen in de project-
lessen veel samenwerken . Door het groeps-

Lesduur : 50 minuten
Doel ; leerlingen kunnen een complex ver -

schijnsel verklaren /uitleggen en er een
voorbeeld van geven .

1 introductie : docent legt uit dat leerlingen
een schrijfoefening krijge n

2 voorbereiding (orientatie )
• leerlingen individueel laten opschrijven : wat

vind je de beste vertaling van het begrip
special effect? Geef voorbeelden van spe-
cial effects die je kent , maak hiervan een
lijstje .

• in drietallen uitwisselen : wat vind je goede
special effects ?

• klassikaal : inventariseren van special effects
• in tweetallen : bekijk het lijstje, hoe denk je

dat de special effects gemaakt zijn ?
• klassikaal : bespreke n
3 instructie : korte samenvatting: wat zijn

special effects. Korte uitleg : tijdens deze les
gaan de leerlingen een onderzoek doen
naar special effects in een film uit 1946. De
leerlingen gaan kijken naar een korte film
Op het bord staan vier opdrachten:

• schrijf de vier personages [bekende term
uit voorgaande lessen] die je in de film ziet
op .

• schrijf in steekwoorden op welke special
effect je ziet in deze fil m

• schrijf na het bekijken van de film kort de
inhoud van de film o p

• schrijf in tweetallen op : hoe komt het dat
we twee acteurs zien en denken dat er vier
zijn? . Geef uitleg en een voorbeeld .

4 klassikaal : bespreken special effects aan de
hand van de fragmenten in de fil m

5 in tweetallen uitvoeren vierde opdracht op
het bord

6 beoordeling: lees het antwoord van een
ander tweetal . Vind je de uitleg goed en is
het voorbeeld goed gekozen ?

Afb ee lding 2 : L es opze t film effect e n

werk leren leerlingen van vers chi llende cultu -
ren met elkaar omgaan . Dit is een belangrijke
doelstell ing van intercultureel onderwijs : leer-
lingen niet alleen informeren over verschil-
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Afb eelding 3 : Overleggen in tweetalle n

lende culturen , maar vooral leren omgaan
met vers chi llende culturen.

Om d eze doelen te bereiken plaat s t Maa rten
van der Burg d e l eerlingen tijdens de proj ec t-
lessen in taalsituaties waarin ze taal moeten
gebruik e n en zodoende hun taalrepe rtoire
uitbreiden . Leerlingen leren het mee st in
praktijksituatie s, in overleg en door discu s sie s .
De leerkracht lokt die praktijksituaties uit
door l eerlingen t aaltaken te geven en di e zo
in te richten dat de kan s op succesvolle
volbrenging van d e taak zo groot moge lijk
wordt . Iedereen moet uiteindelijk de taak tot
een goed einde kunnen brengen, hoe ver -
schillend de beginsitu a tie van de leerlingen
ook i s . Belangrijke uitgangspunten hierbij
zijn :
motiv a tie (leerlingen moet en om te b eginnen
gemotiveerd zijn om de taak uit te voeren) ;
het organiseren van taken in stapjes (iede re
leerling moet het einddoel kunnen halen) ;
interactie tussen leerlingen (leerling en kun-
nen leren van elkaar) ;
he t benutten van eigen deskundighe id van de
leerlingen (zodat de le s stof aansluit bij hun
belevingswereld en het zelfve rtrouwen gesti-
muleerd wordt) .

Deze uitgangspunten worden hieronder
nader uitgewerkt aan de hand van voorbeel-
den uit de lessen ` special effects ' en ` poëzie' .

Motivatie

Leren begint met motivatie om t e willen
leren . Maa rten : `Leerlingen vinden het int e -
ressant om veel te weten , ze zijn leergie rig . Ik
merk hoe leuk ze het vinden wanneer die
leergie righ e id gehonoreerd wordt door int e-
re s sante lessen . De thema 's voor de project-
lessen zijn g ekozen omdat de leerlingen die
onderwerpen leuk vind en . De volgende z es
onderwerpen komen in de projectl essen aan
bod : poëzie , video maken , drama spelen ,
muziek beoord elen , filme ffe c ten en speel-
filmanalyse . De leerlingen zijn voor deze
onderwerpen inhoudelijk gemotiv eerd . Ze
weten er over het algem een wat van af, wat
ze in staat ste lt zelf iets in te brengen . Ze
e rvaren dat ze zelfook deskundig zijn , en dat
motivee rt . '

Een voorbeeld van zo 'n les waar leerlingen
door het onderwerp gemotiveerd raken , is
een les over special effects in films (zie
afbeelding 2) .

Om te beginnen schrijven de leerlingen tij-
dens deze les op wat ze de be s te ve rtaling
vinden van het begrip ` special effects ' en
geven ze voorbeelden v an special effects . Om
iedere leerling zelf te laten nadenken , doen de
leerlingen dit individueel . Het blijkt dat leer-
lingen moeiteloos kunnen putten uit hu n
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Afb eelding 4 : `Dit wo rdt voo ral l e uk! ' Frag m ent uit de film Brats .

voorkennis . He t onderwerp s preekt aan omdat zijn /worden en op hun eigen manier deskun-
ze allema a l films kijken en zodo ende ver- dig , wi llen d e mees ten veel op sc hrijven en
trouwd zijn me t s pec ial e ffe c ts . Maa rten : `Ik vertellen . Sommigen geven zelfs een prach-
vind telev isie en film belangrijk . Leerlingen tige om schrijving («een gebeu rteni s di e niet
worden er vaak door geïnformeerd . Omdat echt kan zijn, om de film mooi er te maken » ) .
leerlingen door het ond e rw erp gemotiveerd Dat de spe ll ing of taaluitin g niet h e lemaal
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correct is (« als iemand ze hooft word afge-
sneed») is op dit moment niet van levens-
belang, het gaat er eerst om dat de leerlingen
de woorden hebben om de werkelijkheid te
beschrijven en te analyseren . '
Na een ko rte klassikale inventa risatie gaan de
leerlingen in tweetallen overleggen welke vijf
special effects zij de beste vinden en denken
ze gezamenlijk na hoe de s pecial effects
gemaakt kunnen zijn (zie afbeelding 3) .

Individueel , groepsgewijs en klassikaal is
zodoende de benodigde voorkenni s aan de
orde geweest om een moeilijke schrijfoefe-
ning te gaan maken . De leerlingen hebben
bovendien een procedure of strategie gebruikt
om die voorkennis te benutten , namelijk het
maken van een lijstje , dit met elkaar bespre -
ken en een aantal selecteren .

Motivatie is niet alleen belangrijk om aan een
taak te beginnen en deze uit te vo eren , maar
ook op een ander niveau , namelijk om de ta al
zo goed mogelijk uit te voeren . Hierbij hoo rt
ook de taal `correct' te gebruiken . In de
voorbereidende fase van de les over special
effects worden er geen eisen gesteld, anders
dan dat de l eerlingen begrijpelijke taaluitin-
gen moeten formuleren .
Tijdens de schrijfopdrachten loopt Maa rten
rond en geeft daar waar het nodig is feedback .
Maarten : `Als ik dan bijvoorbeeld zie dat een
leerling «wordt afgesneed » heeft opge s chre-
ven , dan kan ik hem erop attent maken dat
dat niet de correcte taalvorm is . Dit heeft
alleen zin op het mom ent dat hij bezig is met
de productie van die taalvorm . Als je het later
doet is het weinig zinvol meer , omdat hij die
taalvorm dan e envoudigweg niet meer nodig
heeft . De motivatie om de taalvorm correct te
produceren is verdwenen . Je kunt als docent
die productie van de taaluiting natuurlijk wel
nog eens uitlokken door te vragen : «ve rtel
nog eens (aan elkaar) wat je opgeschreven
hebt» . '

Taken in stapje s

De taaltaken die de leerlingen in de project-
lessen moeten uitvoeren , zijn gelijk voor
Nederlandstalige en anderstalige leerlingen ,
voor zwakkere en sterkere leerlingen . De
eisen die aan de uitvoe ring gesteld worden

zijn wel verschillend . Taalvaardiger klassen
bijvoorbeeld moeten hele zinnen formuleren ,
minder taalvaardiger klassen a lleen woorden .
De procedure (bijvoorbeeld het maken van
een lijstje met special effects) blijft hetzelfde .
In woorden kun je een opdracht net zo goed
(begrijpelijk) uitvoeren als in zinnen .
De taaltaken zijn zo vormgegeven dat

iedere leerling m et succes het proces kan
doorlopen . De leerkracht heeft hie rin een
belangrijke rol . Hij knipt de weg naar het
einddoe l zodanig in stukjes , dat iedere leer-
ling dat e inddoel kan halen , zodat door de
stappen te doorlop en, de taaltaak voor iedere
leerling uitvoerbaar is . Leerlingen l eren van
die taakjes , ze leren hoe ze schoolse taken
kunnen uitvoeren .
Zo wordt in de les over speci al effects , via

voorbereidende opdrachten (welke special
effects ken je , maak hier een lijstje van ,
bespreek het met j e buurman of -vrouw)
toegewerkt naar het kijken naar en het analy -
seren van special effects in een film van 1946 .

Bij het kijken van de film krijg en de leerlin -
gen een mee rvoudig e opdracht :
Schrijf tijdens het kijken op welke vier per s o -
nages in de film sp e len (het begrip personage
is in eerdere lessen al aan de orde geweest) ;
Beschrijf in steekwoorden welke special ef-
fects je ziet in de film (procedure voorafgaand
aan het schrijven van een samenvatting) ;
Schrijf na het kijken heel kort het verhaaltje
van de film op . Noem dat : ko rte samenvat-
ting (de samenvatting zelf is het product) .

Vanaf het eerste beeld is één ding duidelijk :
dit wordt vooral leuk . Want op de televisie
verschijnen D e Dikke en de Dunn e . I edereen
blijkt de Dikke en d e Dunne te kennen en dat
laten ze ook horen . Voor deze oefening is de
film Brats uitgekozen , waa rin Laurel & Hardy
zowel twee kleuters spelen die maar niet
wi llen slapen als d e vaders die biljartend aan
het oppassen zijn (zie afbeelding 4) .

Bij het klassikaal bespreken van de opdrach-
ten, blijkt dat de le e rlingen na de o riënteren-
de ronde heel goed herkennen wat een
special effect is en er meestal een paar uit de
film kunnen noemen .
Een belangrijk special effect is het de cor,
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namelijk het feit dat er een grote (vergrote)
en normale kamer is . De meeste leerlingen
beschikken niet over de woorden om dit
effect goed te beschrijven , wat dus iets anders
is dan niet weten wat het effect is . Bijvoor-
beeld : ` ze zijn klein en a lles is groot' (in plaats
van ` het decor is heel groot /groter dan nor-
maal ' ) . Ook bij het bespreken van andere
effecten blijken leerlingen soms niet over de
juiste woorden te beschikken . Zo schrijft een
leerling dat het bilja rt kapot is in plaats van dat
het biljartlaken gescheurd is .

Tijdens het bespreken van de effecten wordt
de film doorge spoeld naar het effect dat
besproken wordt . Op het bord verschijnen
tijdens die bespreking a llerlei woorden die
belangrijk zijn bij het beschrijven van het
effect : dubbelrol, decor , biljart, keu , krijt ,
laken .

Maarten : `De leerlingen w e ten in hun hoofd
precies wat ze wi llen zeggen maar ze kunnen
het nog niet . Ze hebben gezien dat niet d e
biljarttafel , maar alleen het lak en kapot is
gegaan , ze hebben ook gezien dat een van de
jongens het bilja rtkrijt opat en dat uit de zak
van een van de vaders een onmogelijk lange
k e u te voor schijn kwam . Het ontbreekt z e
nog aan de juiste woorden om talig grip te
krijgen op deze werkelijkheid . '

Tijdens het be s preken worden de benodig-
de woorden in interactie met de leerlingen
vastgesteld en op het bord gezet . Als de hele
klas een woord niet weet , dan draagt Maarten
het aan . Het gaat er niet om dat z e deze
woorden uit het hoofd moeten gaan leren . Ze
mogen de woorden uiteraard weer vergeten ,
maar op het moment ze lf kunnen ze er
gebruik van maken . Het gaat er om dat de
leerlingen allerlei schoolse taakjes effectief
uitvoeren , zoals het maken van de opdrach -
ten , het overleggen en het schrijven v an een
ko rte samenvatting . Toevallig zijn déze woor-
den nodig om te praten over wat ze gezien
hebben . Een dergelijke bespreking geeft leer -
lingen taalmate riaal in handen , op het moment
dat ze dat nodig hebben .

Tot nog toe is de taak in zodanige s tappen
verdeeld en voorbereid , dat iedere leerling de
stappen succesvol kan zetten. Ze hebben door
te schrijven en met elkaar te overleggen hun

eigen voorkennis en die van de medeleerlin-
gen benut om het begrip special effect te
benoemen en te omschrijven. Ze hebben
vervolgens tijdens de bespreking van de effec-
ten in de film allerlei taalmateriaal verzameld
om `de werkelijkheid' te analyseren . Tijdens
de uiteindelijke schrijfoefening komt het aan
op productie . De leerlingen moeten in twee-
tallen de volgende schrijfopdracht uitvoeren :
`Hoe komt het dat we twee acteurs zien en
dat we denken dat het er vier zijn? Leg uit en
geef een voorbeeld . '

De leerlingen moeten dus een nogal com-
plex verschijnsel beschrijven . Bovendien moe-
ten ze hiervoor woorden gebruiken die aan
de orde zijn geweest . Het gaat er niet om dat
ze die woorden voor altijd weten, het gaat
om het gebruiken ervan op dat moment . De
leerlingen putten uit het taalaanbod om iets
duidelijk te maken . Dat is de procedure . Het
maakt niet uit of het om special effects of
precies die woorden gaat, het gaat om het
effectief gebruiken van taalaanbod voor het
schrijven of vertellen van bijvoorbeeld een
samenvatting, uitleg of voorbeeld .

Interactie tussen leerlingen

Een belangrijke manier om met verschi llen
tussen leerlingen om te gaan , is ervoor te
zorgen dat le erlingen voldoende mogelijk-
heden hebb en tot inte rac tie . Zoal s gezegd
zijn de verschillen tussen leerlingen in de
brugkla s sen van de B erlage vrij groot . Maar

alle leerlingen weten en kunnen heel veel .

Door leerling en samen aan taken te laten
werken , leren ze van elkaar . Door over de
taak te prat en , leerlingen te laten uitwisse len
in overleg, discussie , enzovoort , krijgen de

leerlingen de kans dat wat ze moeten doen

aan elkaar uit te legg e n .

De intera ctie tussen leerlingen is niet toe-
vallig . Maarten : `De stu ring is niet vrijblij-
vend en de opdrachten zijn dat evenmin . De
samenstell ing van gro epje s in duo 's, t ri o 's of
grotere groepjes kan willekeurig zijn . De
leerlingen in mijn kla ssen hebben geen vaste
plaat s . Als leerlingen in tweetallen moeten
werken , dan moeten ze dat som s met de
leerling achter, soms met de leerling voor of
naast zich doen . Door voldoende va riatie
hie rin aan te brengen , worden regelmati g
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sterkere aan zwakkere leerlingen gekoppeld .'
Bij een complexe opdracht waarbij leerlin -

gen langere tijd moeten samenw erken , wor-
d en de groepje s door Maa rten va s tgesteld .

Tijdens de eerste lessen aan het begin van het
jaar wordt rond het thema poëzie de basis
gelegd voor het werken in groepen . De
leerlingen oefenen in deze lessen met groeps-
werk: ze leren om taken in een groep te
verdelen. Iedere leerling leert in de loop van
de lessenserie de volgende rollen op zich te
nemen :
De voorzitter zorgt ervoor dat iedereen in-
breng heeft en is het aanspreekpunt voor de
docent. De docent geeft hem of haar de
opdrachten die gemaakt moeten worden. De
voorzitter zorgt ervoor dat de hele groep
weet wat er gedaan moet worden . Terwijl
een groep aan het werk is, kan Maarten
zodoende alleen aan de voorzitters uitleggen
wat de volgende stap is, zij regelen het
vervolgens met hun groep . De leerlingen
kunnen dit over het algemeen vrij snel . Het
lukt de leerlingen die voorzitter zijn geweest
vaak ook om de leerling die een volgende
keer aan de beurt is uit te leggen wat zijn of
haar rol is .
Een tweede rol die leerlingen op zich moeten
nemen is die van notulant . De notulant

schrijft op wat de groep gezamenlijk besloten
heeft wat er op papier moet komen te staan .
Hij of zij zorgt voor de voorbeeldformule-
ring, de overige leden van de groep kopiëren
dit zodat iedereen de goede formule ring heeft
staan . Deze voorbeeldformulering komt tot
stand in overleg met alle groepsleden , de
docent stuurt niet . L eerlingen blijken p rima
in staat elkaar duidelijk te maken als er iets
staat wat niet bedoeld werd . De docent kan
deze interactie wel sturen , door bijvoorbeeld
te vragen : `Wat staat er? Zijn jullie het hier
a llemaal mee eens? '
De derde rol die leerlingen gedurende pro-
jectlessen op zich moeten nemen is die van
woordvoerder of verslaggever . De woord-
voerder presentee rt in de le s sen rond poëzie
bijvoorbeeld de groepsantwoorden die op het
werkblad staan . Hoewel de verslaggever in
eerste instantie degene is die klass ikaal rappor-
tee rt (en dus `de beu rt' krijgt) , is het groepje
als geheel verantwoordelijk voor wat hij
antwoordt . Over het antwoord is namelijk
eerst overlegd . Om te voorkomen dat de
sterkste leerling steeds de rol van rapporteur
op zich neemt of krijgt , wi sselen de rollen
steeds . Iedere leerling krijgt in de loop van
het jaar van de zodoende de beu rt .
Tijdens de poezielessen heeft e en leerling ook
nog de rol van voordrager . Deze draagt de
gedichten voor . De voordracht wordt e erst in
de groep geoefend . De voordrager mo et het
gedicht ` mooi' voorlezen , met emotie . Tij-
dens het oefenen in de groepen kunnen
leerlingen aangeven of en waarom ze de
voordracht mooi vinden , wat er beter aan
moet, enzovoort . De uiteindelijke voordracht
is du s he t resultaat van het groepspro ces .

De leerlingen krijgen gedurende de lessen
steeds een verschillende rol . Op die manier
oefenen ze met de verschillende taken . Na de
eerste le s senreeks kan Maarten steeds refere-
ren naar de verschillende activiteiten die de
leerlingen hebben leren uitvoeren : Wie is de
woordvoerder? Wie draagt het voor ?

Door interactie leer je taal . . .

Door met elkaar samen aan een taak te
werken, zijn leerlingen steeds bezig met taal-
gebruik . Ze overleggen, overtuigen , leggen
uit , geven hun mening , vertellen , enzovoort .
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Afbeelding 7 : Groepswerk

In de eerst e poëzie les kiest ieder groepj e
twee gedi chten en beantwoordt de vragen die
op het werkblad staan (zi e afbeelding 6) . Het
gaat niet om perfe cte antwoorden op die
vragen . Het gaat erom dat de leerlingen
overleggen over die antwoorden , met e lkaar
overeenstemming bereiken over het ant-
woord , praten over wa arom een voordracht
van een gedicht beter of slechter is . Dat
proces (feedback krijgen en geven over watje
bijvoorbeeld als voordra ger doet) maakt datje
met ve rtrouwen met de leerstof werkt .

Voordeel van het werken in h e terogeen
samengestelde groepen is dat de sterkere
leerlingen de zwakkere kunnen h elpen .
Ondersteuning krijgen verbetert de taalvaar-
digheid . Ondersteuning geven ook . Ie ts uit-
leggen stelt eisen aan de taalvaardigheid en
dat draagt weer bij aan de ontwikkeling
e rvan .

In de eerdergeno emde le s over spe cial effects
waa rin de film Bra ts wordt vertoond , moeten
de leerlingen al s laatste opdracht elkaars ant -
woord beoordelen . Vooral het verschil tussen
voorbeeld en uitleg blijkt moeilijk voor de
leerlingen . Toch is ieder tweetal in staat om
adequ aat uit te leggen hoe de dubbelrol in

elkaar steekt . De leerlingen moeten bij het
beoordelen van elkaars antwoorden erop l e t-
t en of de uitleg goed is en of h e t voorbeeld
goed gekoz en is . Hierdoor praten d e leerlin -
gen onder andere nog een keer over het
onderscheid tu ssen voorbeeld en uitleg , een
belangrijk onderscheid op s chool dat je bij
een proefw erk punten k an schelen al s je het
verkeerd doet .

. . . en leer je meer dan taa l

Doordat leerlingen bij d e r g el ijk groepswerk
moeten samenwerken aan taken , leren ze niet
alleen taal . Door deze werkvormen leren de
l eerlingen bepaalde vaardigheden en pro ce -
dures die ze nodig hebben voor het uitvoeren
van taken tijden s de proje c tlessen en voor het
l eren op school .
Leerlingen leren door samen te werken

so c iaal-communicatieve vaardigheden : lui s te-
ren naar elkaar , taken op zich nemen , dingen
begrijpelijk uitleggen aan elkaar , reage ren op
elkaar, du rven spreken over le s stof. Maarten :
` In m ' n onderwij s schep ik taalsituaties zoals
de kinderen ze nu en ook later in de maat-
schappij tegenkomen , in een overlegsituatie .
Leerlingen leren hun steentje bij te dragen ,
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zijn onderling afhankelijk en leren hoe daar
mee om te gaan . Binnen de muren van het
onderwijs ben je vaak uitsluitend individueel
aanspreekbaar op je prestaties . In de maat-

schappij daarentegen (beroep , thuis en op
straat) wordt bijna altijd in teamverband
geopereerd, ben je afhankelijk van anderen
en de communicatie met hen . '
Door het groepswerk leren leerlingen van

verschillende culturen bovendien met elkaar
omgaan . Botsingen als ` Ik wil niet met een
meisje in de groep , of met een Turk , of met
een Peruaan ' worden uitgeschakeld . Door de
verdeling van verschi llende rollen worden de
leerlingen afhankelijk van elkaar . Dan blijkt

ook dat alle leerlingen kunnen samenwerken .

Wat doet de docent?

Tijdens het groepswerk loopt de docent rond .
Op die manier houdt hij zicht op eventuele
stagnatie in de groepjes en helpt hij waar
nodig groepen leerlingen verder op weg.
Maarten : `Soms zit in een groepje een leerling
die niet me edoet . De andere leerlingen wij -
zen me daar ook wel op . Een oplossing is dan
als docent even naast zo 'n leerling te gaan
zitten en uit te lokken wat hij eigenlijk wil
zeggen . Komt hij misschien niet op e en
woord? Begrijpt hij een onderdeel van de
instructie niet? Daar waar de groep zelf niet in
staat is dingen adequaat aan elkaar uit te
leggen , spring ik bij door voor te doen , op die
manier draag ik hulpmiddelen aan . '

Als docent ben je bezig om leerlingen zo te
organiseren dat ze gezamenlijk aan taken

kunnen werken, elkaar helpen en van elkaar
l eren . Door rond t e lopen kun je feedback

geven op taaluitingen , bijvoorbeeld door de
juiste woorden aan te bieden , of de juiste
formule ringen , meervoudsvormen, enzovoort
(zie ook het a rtikel van Colpin & Van Gorp
op p . 291) .

Eigen deskundigheid

Belangrijk bij de verschillende achtergronden
van de leerlingen zoal s die voorkomen in
heterogeen samengestelde klassen, is om reke-
ning te houden met de eigen deskundigheid
van leerlingen en die te benutten . Door de
inhoud en opzet van de tak en wordt zoveel

Verhaal

D a t um : Kl8g:- L~

Op een dag wasHodja Nasriddin u itgen odigd op een

groot feest. 7fygi ng naa r hetfeest zo nder zic! te

verkleáen . 9fj droeg zyngewone kleren . Iemand 6y

de deur kielrf hem tegen. 3ly vertelde aan 7fodja

Nasriddin dat hy niet naar binnen mocht in zulke

ouwe !(,Geren. 7íodja Nasriddin haastte zich terug

n aar huis en verwisselde zijn kleQy. Hy trok de

mooiste dere n aan die hij had

Toen hij weer op het feest kwam, boog iedereen voor

fie m. De mensen boden hem de mooiste pla ats aa n om

te zit ten .
Het werd tod om te eten en liet !e kkerste e ten werd

opgediend. 9bfaar7fodja Nasriddin at n iets . H

stop te het eten in de mouwen va n z in jas.

Iedereen was verbaasd ze begrepen niet wat hij

deed. Ze dachten waarsckyn!j/(,dat kyge!(gewar-

rfen was. Plotseli ng vroeg ieman daan hem waa rom

hij liet voedsel wan zin !(lerengaf.

En toe n zei 7fodja 91(asri rfifin :

Afb ee lding 8 : Het v e rhaal van Hodja Nasriddi n

mogelijk de kennis van leerlingen naar voren
gehaald . Door processen zo te organiseren dat
alle leerlingen actief zijn , hun kennis laten
zien en die met elkaar uitwisselen , leren ze
heel veel van elkaar .

Maarten : `De eigen deskundigheid is zoveel
waard , dat het de bron vormt voor de rest van
de les . Zo geef ik een lessenreeks waar de
leerlingen een verhaal van Hoca Nasriddin
gaan naspelen en verfilmen . Deze Hoca Nas -
riddin is een belangrijk literair personage in
de Turkse wereld , zoiets als Tijl Uilenspiegel
bij ons . Veel Arabisch sprekende leerlingen
kennen dit personage dan ook . Zijn verhalen ,
vol wijsheid en per s oonlijke slimmigh eid , zijn
bekend en ge liefd in Turkije en het Midden-
Oosten . Voordat ik het verhaal voorlees,
vraag ik welke leerlingen verhalen van
Hoca Nad riddin kennen . Een paar leerlingen
vertellen dan zelf kort een of meer verhal e n .
Ve rvolgens lees ik het verhaal (zie afbeelding 8) .

Ik maak de laatste zin van het verhaal niet af .
Leerlingen die het verhaal kennen , vullen
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deze zin meestal vanzelf aan en zeggen dat
hardop in de klas . Dat gebeurt uiteraard vaak
in het Turks .

Ik ve rtel de leerlingen dat het verhaal is
opgeschreven door iemand die in Nederland

het verhaal gehoord heeft . Ik wijs de leerlin-
gen op de afwijkende spelling. Het Neder-
landse Hodja in plaats van het Turkse Hoca
en het typische spreektaal «ouwe» in plaats
van het schrijftaal « oude » . Deze afstand tot de
tekst brengt met zich mee dat leerlingen

vrijer m et de inhoud van het verhaal om
durven gaan . Het veroorzaakt ook dat leerlin-
gen die het verhaal goed kennen, meestal de
Turkse, zich wat deskundiger durven opstel-
len . '

Het benutten van die eigen de s kundigheid is
ook een manier om intercultureel onderwijs
vorm te geven . De leerlingen brengen zelf de
interculturele component in , gewoon door ze
aan het woord te laten .

De gedichten in de poëzielessen (afbeelding
4) , blijken uit onder andere het Spaans ,
Chinees en Indonesisch vertaald te zijn . De
leerlingen die deze tal en spreken , kunnen
hun deskundigheid laten zien door bijvoor-
beeld het betreffende gedicht voor te lezen .

Deskundigheid wordt breed opgevat . Het is
alles wat leerlingen weten en kunnen, ook als
ze niet precies de (Nederlandse) woorden
hebben om die deskundigh eid ten toon te
spreiden . Dit vereist iets van de rol van de
docent hie rin . Hij of zij moet verwachtingen
(willen) hebben van de leerlingen en erop
kunnen anticiperen .

Maa rten : `Leerlingen weten en kunnen vaak
meer dan ze willen of kunnen laten zien. In
de taken die je leerlingen geeft is het dus
belangrijk om leerlingen de gelegenh eid te
geven te laten zien wat ze kunnen en weten .
Op die manier kom je als docent én als
leerling ook beter te weten wat dus nog te
kort schiet . '

Eigen deskundigheid is ook a lle s wat de
leerlingen opbouwen in de (voorgaande) les -
sen . In de projectlessen maken de leer lingen
gebruik van werkbladen . A lles wat ze doen
komt terecht op werkblad en , in mapjes of
werkstukken (portfolio learning) . Het is een
neerslag van wat de kinderen kunnen en
weten, zowel voor zichzelf als voor klasgeno-
ten of de docent . Ieder werkblad straalt
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` ziezo , dat kan ik ' uit . En het moet er mooi
toonbaar uitzien .

Op die werkbladen staat wat leerlingen
gedaan en g e l eerd hebben . Tijdens een twee -
de les over het lied ` Rumah Saya ' wordt even
herhaald wat in de eerste les ook al weer
geleerd was . De leerlingen wordt onder ande-
re gevraagd over welke landen het liedje ook
alweer ging . Veel leerlingen steken hun vin-
ger op , een leerling krijgt de beu rt . Zij weet
` Nederland' nog uit haar hoofd, over het
tweede twijfelt ze en ze kijkt even op haar
werkblad : Indonesië . Maa rten belicht de stra-
tegie (de gevolgde pro cedure) van h e t meisje :
` Wat deed ze ? Ze keek even op haar papier.
Je hoeft niet alles uit je hoofd te weten , je
hebt het al opgeschreven . '

Nie ts is neu traa l

Maarten : ` Niets is neutraal , a lles heeft beteke-
nis , alles heeft zijn uitwerking . Ik bied in mijn
onderwijs bijvoorbeeld niet alles van de domi -
nante cultuur aan . Wat weet een Ghanee s
meisje van ve ldwachters? Maar het gaat veel
verder dan dat . In de lessense rie Voorbij de
zeven zeeën ( 1 995) bekijken de leerlingen de
gelijknamige film over de 12-jarig Aslam die
emigree rt van Pakistan naar Noorwegen . Daar

1997 . 6 MOER 313



w

O

O~

o~

N

O

7lf

7lS'

Rumah saya 1 u .. ~ v
. ~.

Geen berg aan de horizon
In het land waar ik ben geboren
Geen berg aan de horizon
Allee. ivomn torens
Ruma h saya
Di mana7
Rumah scha

Bukan bukit di rcp i- ttpi lesgit ini praja, i ni ereja
Buten buit di t ep i l evgit soj a
Bc nteng-ben[ rng gading asja

En dan verleng ik naar an ander huis
In het land van mijn vader
Maar ook daar zal ik een v reemde zijn
In he t land ven mijn M.
Rumah saya
Di mans?
Rumah saya

Bukan bek it di tepi lasg it ini penja, ini przje
Baken, bek it di tepi lasgit aria
Bemmng-bant e n g gadin g soja

Q Dit liedje is in twe e talen g eschreven. Een ta al is
Ne de rlands. Wat is de a ndere t aal, denk je?

Q Waarom denk je dat dit liedje in kwe e talen Ok ~a0.3r ('kE . Y k Y <~_

geschreven is? X
11 Cl~~

~c~C 'Q ~l~C~O f1FSY4~ ,

0 Probe er een paar woord en van de a ndere ta al in het Ne derlands te eenalen .

Andere taal Nederlands

!c„a

~,...

All (I^

J~Rs~rc-L.\ cSt ~o~ .

uso 0,

-~~

Rumah saya 2 ~ ~~
. ` z

Q Rumah Ssya is ee n liedja van de voormalig, popp roep 'DOe meer. De pleet wwEt o pni euw uitgebracht.
Schrijf jij nu ten op waar het liedje over gaat Jouw tekst komt ech ter op da Aas.

xu 94,a-C oL M Q„e haaoil in NE[.~pill,~.,,iu.{umn

"16~-PA4 mm /,LC ~ZO'UiI'~l(a~.~.Ef n 1/OI^PN fo~P11S_

S?"L.(A' ~,,ry~ ~.=n.A eAAd Lf nA ~Q Q.,r~ >~~d(/( Qin~i'I ~(~%

~lA.~/ L, IN/l.nr ~ lA~nM. 7/Yi1L~ .v /IEP

Q Maak een onNrorp voor de hoes van data unple, De plaat moet goed verknpen l

g
U

M ~ ~ `"' J l ~

yj
~%

Ho Iland

I-0

~ O

Monësi P

l 1 l~~( l 1

O~ p Doe iYlagr

Aoé~-_



krijgt hij als snel een Noorse vriend , Anders .
Op een gegeven moment spelen de beide
jongens bij hun vriendinnetje Merete . Opeens
roept Meretes moeder haar en even later
ve rtelt Merete dat zij niet meer met haar
v rienden kan spelen : ze moet afwassen . Heel
even is de moeder in beeld . De boze uitdruk -
king op het gezicht van Meretes moeder in
dat shot , dat maar een fractie van een seconde
zichtbaar is, interpreteren de leer lingen als:
«De moeder is een racist» . Of dat waar is of
niet doet niet zozeer ter zake . Wat belangrij -
ker is , is dat leerlingen altijd interpreteren .
Daarom moeten leerlingen de taalmiddelen
krijgen om interpretaties te verwoorden , om
te nuanceren , om duidelijk te kunnen ve rtel-
len wat ze precie s bedoelen . '

Ook in het lesmate riaal heeft a lles een
functie . Het v e rhaal van Ho ca Nas riddin staat
doelbewust in een handschrifdetter, opdat de
leerlingen zien dat het een opgeschreven
verhaal i s, dat het literatuur is . Door die letter
onderscheidt het verhaal zich van andere
teksten die z e krijgen .

Taken voor docenten in ople iding

Maarten : ` Ik geef geen tweede-taalonderwijs ,
maar taalonderwijs waarbij ik rekening houd
met het feit dat voor veel leerlingen in mijn
klassen Nederlands een tweede taal i s . Voor
a lle leerlingen , allochtoon en autochtoon , is
het goed als aangesloten wordt bij wat ze al
kunnen en weten , als ze dat kunn en demon-
streren en leren door met elkaar uit te wisse-
len , te overleggen , overtuigen en discussië-
ren . De taken die ik leerlingen geef, voorzien
hie rin . '

Deze manier van werken en de erva ringen
die Maa rten hiermee opdoet op de Berlage ,
gebruikt hij ook in zijn functie als leraren-
opleider. Op de Hogeschool Ho lland geeft
hij vaak voorbeelden uit zijn projectlessen die
hij door de studenten laat bekijken en bespre-
ken als inspiratie kunnen dienen voor het zelf
ontwikkelen van lessen . Op deze manier
leren leraren hoe taakge richt onderwijs vorm
kan krijgen .

Daa rnaast probeert Maa rten zelf de studen-
ten ook zoveel mogelijk taakgericht te laten
werken. Studenten krijgen tijdens zijn colle-
ges allerlei taken die ze moeten uitvoeren .

Daardoor e rvaren ze aan den lijve hoe taakge-
richt onderwijs werkt met betrekking tot het
leerproces . Want , zoals bijvoorbeeld ook uit
de discussie tussen Peter Bimmel , Cor Aar-
noutse en Koen Jaspae rt blijkt (zie p . o0o in
dit nummer) : je geeft vaak les zoals je zelf les
gehad hebt .

Noten en literatuur

i Met dank aan Bas Kranenburg, die Maarten
van der Burg in 1995 in de klas bezocht en
interviewde en dat in een tekst vastlegde . Wij
maakten dankbaar gebruik van die tekst .

2 Het merendeel van de voorbeelden is afkom-
stig uit : M . van der Burg , Poëzie en Muzie k ,
lesg even in de meertalige klas . SKVA, Amster-
dam , 1989 . Deze les sen bestaan uit twee
pakketten van acht lessen ieder . Ieder pakket
bestaat uit : een docentenhandleiding , kopi-
eerbare leerlingwerkbladen en een audioca s-
sette . De pakketten zijn desgewen s t te bestel-
len bij sxvn/Kuns tweb , t e l . 020 : 6 26 30 10 .

Burg , M . van der , Po ezie en Muzi ek , lesgeven in
de m eert alige klas . sxvn, Amsterdam , 19 8 9 •

Burg , M . van der , Voorbij de zev en z eeën .
Inte rne publicatie Esp ri t scholengroep , vesti-
ging Berlage , Amsterdam , 1995 . Te beste llen
bij 020 : 665 48 47 .

Reactie

Y. ter Horst (leerkracht Montessori-basis-
school) :
Al in de onderbouw kan taakgericht met taal
worden gespeeld. Begripsvorming en met
elkaar communiceren staan daarbij centraal.
Door samen dingen te bedenken en proble-
men op te lossen worden bovendien sociale
vaardigheden aangeleerd, zoals naar elkaar
luisteren en in groepjes werken . '
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